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Protect the car with keyless entry system easily against theft. The Key Blocker case contains 
signal blocking materials that prevent your car key or keyless key from transmitting electrical 
signals.

KEY BLOCKER CASE

Bescherm de auto met keyless entry systeem eenvoudig tegen diefstal. De Key Blocker 
etui bevat signaalblokkeringsmaterialen die voorkomen dat uw autosleutel of keylessleutel 
elektrische signalen uitzendt.

KEY BLOCKER HOESJE

Protégez facilement votre voiture contre le vol avec le système Keyless Entry. Avec signal de 
blocage pour prévenir contre le vol. Empêche votre clé ou votre télécommande de transmettre 
des signaux électriques.

ETUIS ANTI-PIRATAGE POUR CLE DE VOITURE

Schützen Sie das Fahrzeug mit einem Keyless Entry System leicht vor Diebstahl. Das Key 
Blocker Etui enthält Signalblockiermaterialien, die verhindern, dass Ihr Autoschlüssel oder 
Keyless Key elektrische Signale überträgt.

KEY BLOCKER TASCHE

0260053 › 7436957975901 › 500 › Polybag › signal blocking materials › 2 x etui ›  
Secures keys and bank cards  

NEW

Smartphone holder with a gel suction cup for strong affixation on dashboard and windows. 
The holder with swivel clamp and rubber clamp can be rotated 360°. The smartphone holder 
is suitable for devices between 52 and 85mm.

SMARTPHONE HOLDER

Smartphone houder met een gel zuignap voor sterke bevestiging op dashboard en ramen. De 
houder met klem en klemrubber kan 360° gedraaid worden. De smartphone houder is geschikt 
voor toestellen tussen de 52 en 85mm.

SMARTPHONE HOUDER

Support pour Smartphone avec ventouse en gel pour une adhérence optimale sur le tableau 
de bord et le parebrise. Avec pince rotative à 360° et caoutchouc de serrage robuste. Adapté 
aux appareils  de 52 à 85mm.

SUPPORT POUR SMARTPHONE

Smartphone-Halterung mit Gel-Saugschale für eine starke Befestigung an Armaturenbrett 
und Windschutzscheibe. Der Halter mit Klemme und Klemmgummi ist 360° drehbar. Der 
Smartphone-Halter ist für Geräte zwischen 52 und 85mm geeignet.

SMARTPHONE HALTER

 

0510046 › 8711293450664 › 84 › Box › Universal › 2,5-8,5cm › 360°   

NEW

Automatic 6 & 12V battery charger for lead- and lithium-ion batteries. Charging up to 230 
ampere hours. Advanced diagnostic indication for damaged batteries. Repair mode for 
heavily sulphated batteries.

BATTERY CHARGER G10EU 10A

Automatische 6 & 12V acculader voor lood- en lithium-ion batterijen. Opladen tot 230 ampère 
uur. Geavanceerde diagnostische indicatie voor beschadigde batterijen. Reparatiemodus 
voor zwaar gesulfateerde accu’s.

ACCULADER G10EU 10A

Chargeur de batterie automatique 6 & 12V pour batteries au plomb et au lithium-ion. 
Charge jusqu’à 230 ampères-heures. Indication de diagnostic avancé pour les batteries 
endommagées. Mode de réparation pour les batteries fortement sulfatées.

CHARGEUR DE BATTERIE G10EU 10A

Automatisches 6 & 12V Ladegerät für Blei- und Lithium-Ionen-Akkus. Lädt bis zu 230 
Amperestunden. Fortschrittliche Diagnoseanzeige für beschädigte Batterien. Reparaturmodus 
für stark sulfatierte Batterien.

BATTERIELADEGERÄT G10EU 10A

0636054 › 0046221190274 › 4 › Box › 6+12V › 2-230Ah › 10A - 150W › For Lead-acid and Lithium › IP65 

NEW

E10 Protector is a multifunctional fuel treatment to avoid problems in the fuel system of petrol 
and hybrid vehicles when using E10 petrol.

E10 PROTECTOR

E10 Protector is een multifunctionele brandstof-behandeling om problemen in het 
brandstofsysteem van benzine- en hybridevoertuigen te vermijden bij gebruik van E10 
benzine. 				  

E10 PROTECTOR

Le E10 Protector de Wynn’s est un traitement multifonctionnel pour le carburant permettant 
d’éviter tous problèmes  dans le système de carburation des véhicules à essence et hybrides 
lors de l’utilisation du carburant E10.

E10 PROTECTOR

E10 Protector ist eine Multifunktions-Kraftstoffbehandlung um Probleme der Kraftstoffanlage 
von Benzin- und Hybridfahrzeugen zu verhindern wenn sie E10 Benzin verwenden. 	
			 

E10 PROTECTOR

1831095 › 5411693389108 › 12 › Bottle › 250ml   

NEW
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19L bucket and Smart Guard. The Smart Guard removes dirt from the cleaning cloth during car 
washing by simply rubbing the cloth over the Smart Guard. Also ensures that the dirt remains 
at the bottom of the bucket.

BUCKET & SMART GUARD

19L emmer en Smart Guard. De Smart Guard verwijdert vuil uit de schoonmaakdoek tijdens 
het autowassen door de doek simpel weg over de Smart Guard te wrijven. Zorgt er ook voor 
dat het vuil op de bodem van de emmer blijft.

EMMER & SMART GUARD

Seau de lavage 19L avec Smart Guard. Le Smart Guard enlève la saleté du chiffon de 
nettoyage pendant le lavage de la voiture en frottant simplement le chiffon sur le Smart Guard. 
Assure également que la saleté reste au fond du seau.

SEAU & SMART GUARD

19L Eimer und Smart Guard. Der Smart Guard entfernt Schmutz aus dem Reinigungstuch 
während der Autowäsche, die durch einfaches Reiben des Tuches über den Smart Guard 
erfolgt. Außerdem wird sichergestellt, dass der Schmutz am Boden des Eimers bleibt.

EIMER & SMART GUARD

1831221 › 5018857013697 › 1 › Not packed › 19L › Smart guard  

NEW

Parking disc for blue parking zones. Easy to set the arrival time thanks to the time-stamped 
turntable. With French text “heure d’arrivée”. Size 15x15cm.

PARKING TIMER FRANCE

Parkeerschijf voor blauwe parkeerzones. Makkelijk de aankomsttijd in te stellen door de 
draaischijf met tijdsaanduiding. Met Franstalige tekst “heure d’arrivée”. Afmeting 15x15cm.

PARKEERSCHIJF FRANKRIJK

Disque de stationnement pour zones bleues. Réglage facile de l’heure d’arrivée grâce à la 
platine horodatée. Homologué France. Dimensiions 15x15cm.

DISQUE DE STATIONNEMENT FRANCE

Parkscheibe für blaue Parkzonen. Einfache Einstellung der Ankunftszeit durch den 
zeitgestempelten Drehscheibe. Mit französischem Text “heure d’arrivée”. Größe 15x15cm.

PARKSCHEIBE FRANKREICH

2315405 › 8711293477807 › 200 › Header › 15x15cm › French market  

NEW

Comfortable rear seat with frame attachment. For children from 9 months to 6 years (9-22KG). 
Adjustable 3-point seat belt. Large footrests adjustable in 4 positions. Complies with safety 
standard EN 14344.

CHILD BACK SEAT KOOLAH

Comfortabel achterzitje met framebevestiging. Voor kinderen van 9 maanden tot 6 jaar (9-
22KG). Verstelbare 3-puntsgordel. In 4 standen verstelbare grote voetenbakjes. Voldoet aan 
veiligheidsnorm EN 14344.

KINDERZITJE ACHTER KOOLAH

Siège arrière confortable avec fixation de cadre. Pour les enfants de 9 mois à 6 ans (9-
22KG). Ceinture de sécurité 3 points réglable. Grands repose-pieds réglables sur 4 positions. 
Conforme à la norme de sécurité EN 14344.

SIÈGE ENFANT ARRIÈRE KOOLAH

Bequemer Rücksitz mit Rahmenbefestigung. Für Kinder von 9 Monaten bis 6 Jahren (9-22KG). 
Verstellbarer 3-Punkt-Sicherheitsgurt. Große Fußrasten in 4 Positionen verstellbar. Entspricht 
der Sicherheitsnorm EN 14344.

KINDERSITZ KOOLAH HINTEN

5010686 › 5604415084928 › 1 › Box › TÜV/GS › EN14344 › 9-22kg › 26-28” › 3-point 

NEW
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E-Bike mirror Excellent made of very strong safety glass. Adjustable in length and angle and 
foldable. Suitable for steering diameters up to 22.2cm.

MIRROR EXCELLENT

E-Bike spiegel Excellent gemaakt van zeer sterk veiligheidsglas. In lengte en hoek verstelbaar 
en inklapbaar. Geschikt voor stuurdiameters tot 22,2cm.

SPIEGEL EXCELLENT

Rétroviseur pour vélo électrique Excellent en verre securit très résistant. Réglable en longueur et 
en angle. Pliable. Convient pour des diamètres de braquage jusqu’à 22,2cm.

RÉTROVISEUR EXCELLENT

E-Bike-Spiegel Excellent aus sehr starkem Sicherheitsglas. In Länge und Winkel verstellbar und 
klappbar. Geeignet für Lenkungsdurchmesser bis 22,2cm.

SPIEGEL EXCELLENT

5321820 › 8711646128202 › 5 › Card › Safety glass › Max 22,2mm › Adjustable › Foldable › City 

5321821 › 8711646128219 › 5 › Card › Anti-glare Safety Glass › Max 22,2mm › Adjustable › Foldable › City

NEW

LED Battery headlight Intense with a bright beam of 25LUX. With easy to operate push button. 
On, off and blink function. Attaches to the crown of the front fork. Batteries included.

BATTERY LED HEADLIGHT INTENSE

LED Batterij koplamp Intense met een heldere lichtbundel van 25LUX. Met makkelijk te 
bedienen drukknop. Aan, uit en knipper functie. Te bevestigen op het kroonstuk van de 
voorvork. Inclusief batterijen.

BATTERIJ LED KOPLAMP INTENSE

Phare LED à piles Intense avec un faisceau lumineux de 25LUX. Avec bouton-poussoir facile à 
utiliser. Fonctions marche, arrêt et clignotement. S’attache à la couronne de la fourche avant. 
Piles incluses.

PHARE AVANT LED À PILES INTENSE

LED-Batteriescheinwerfer Intensiv mit einem hellen Licht von 25LUX. Mit einfach zu 
bedienendem Druckknopf. Ein, Aus und Blinkfunktion. Wird an der Krone der Vorderradgabel 
befestigt. Inklusive Batterien.

BATTERIE LED SCHEINWERFER INTENSE

5322025 › 8711646230257 › 5 › Card › CE › 25 LUX 

NEW

Compact bike pump Sport suitable for all bike valves. With the extendable pump tube and a 
maximum range of 5 BAR/72 PSI. Including a frame attachment.

FRAME PUMP SPORT

Compacte fietspomp Sport geschikt voor alle fietsventielen. Met de uittrekbare pompslang en 
een maximaal bereik van 5 BAR/72 PSI. Inclusief een framebevestiging.

FRAMEPOMP SPORT

Pompe compacte pour vélo Sport, convient à toutes les valves de vélo. Avec tube extensible. 
Portée maximale  5 BAR/72 PSI. Avec fixation de cadre.

POMPE DE CADRE  SPORT

Kompakte Fahrradpumpe Sport passend für alle Fahrradventile. Mit dem ausziehbaren 
Pumpenschlauch und einer maximalen Leistung von 5 BAR/72 PSI. Inklusive einer 
Rahmenbefestigung.

RAHMEN PUMPE SPORT

5320530 › 8711646205309 › 5 › Card › 5 bar/72PSI   

NEW
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Side door protection for commercial vehicles. The bracket is fixed under the lock plate. Made 
of stainless steel and powder coated finish. Mounting without drilling. Supplied with a cylinder 
lock with 2 keys.

BULL-LOCK OVAL SIDE LOCK

Zijdeur beveiliging voor bedrijfswagens. De bracket wordt bevestigd onder de slotplaat. 
Gemaakt van roestvrij staal en poedercoating afwerking. Montage zonder te boren. Wordt 
geleverd met een cilinderslot met 2 sleutels.

BULL-LOCK OVAL SIDE LOCK

Protection des portes latérales pour véhicules utilitaires. Le support est fixé sous la plaque de 
verrouillage. Fabriqué en acier inoxydable et peint par poudrage. Montage sans forage. Livré 
avec une serrure cylindrique à 2 clés.

BULL-LOCK SYSTÈME DE VERROUILLAGE OVALE POUR PORTE LATÉRALE

Seitentürschutz für Nutzfahrzeuge. Die Halterung wird unter der Verriegelungsplatte befestigt. 
Hergestellt aus Edelstahl und pulverbeschichtet. Montage ohne Bohren. Wird mit einem 
Zylinderschloss mit 2 Schlüsseln geliefert.

BULL-LOCK OVALE SEITEN SCHLOSS

6430244 › 8719638512756 › 12 › Box › Side door 

NEW

Rear door protection for commercial vehicles. The bracket is fixed under the lock plate. Made 
of stainless steel and powder coated finish. Mounting without drilling. Supplied with a cylinder 
lock with 2 keys.

BULL-LOCK OVAL BACK LOCK

Achterdeur beveiliging voor bedrijfswagens. De bracket wordt bevestigd onder de slotplaat. 
Gemaakt van roestvrij staal en poedercoating afwerking. Montage zonder te boren. Wordt 
geleverd met een cilinderslot met 2 sleutels.

BULL-LOCK OVAL BACK LOCK

Protection des portes arrière pour véhicules utilitaires. Le support est fixé sous la plaque de 
verrouillage. Fabriqué en acier inoxydable et peint par poudrage. Montage sans forage. Livré 
avec une serrure cylindrique à 2 clés.

BULL-LOCK SYSTÈME DE VERROUILLAGE OVALE POUR PORTE ARRIÈRE

Hintertürschutz für Nutzfahrzeuge. Die Halterung wird unter der Verriegelungsplatte befestigt. 
Hergestellt aus Edelstahl und pulverbeschichtet. Montage ohne Bohren. Wird mit einem 
Zylinderschloss mit 2 Schlüsseln geliefert.

BULL-LOCK OVALES RÜCKEN SCHLOSS

6430245 › 8719638512749 › 12 › Box › Back door 

NEW
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BRAND NEW  
PRODUCT

NEW

e-Carrier II bike carrier with Swing towbar coupling. 
Suitable for 2 (electric) bikes. Manual tilt function, wide 
wheel rails and 13-pole socket. Maximum load capacity 
59kg. RDW approved.

BICYCLE CARRIER E-CARRIER II

e-Carrier II fietsendrager met Swing trekhaakkoppeling. 
Geschikt voor 2 (electrische) fietsen. Handbediende 
kantelfunctie, brede wielgoten en 13 polige stekker. 
Maximaal draagvermogen 59kg. RDW goedgekeurd.

FIETSDRAGER E-CARRIER II

Porte-vélos e-Carrier II avec dispositif d’attelage Swing. 
Convient pour 2 vélos (électriques). Fonction d’inclinaison 
manuelle, rails de roue larges et fiche à 13 pôles. Capacité 
de charge maximale 59kg. Approuvé RDW.

PORTE-VÉLOS E-CARRIER II

e-Carrier II Fahrradträger mit Swing-Anhängekupplung. 
Geeignet für 2 (Elektro-)Fahrräder. Manuelle Kippfunktion, 
breite Radschienen und 13-poliger Stecker. Maximale 
Tragfähigkeit 59kg. RDW-zugelassen.

FAHRRADTRÄGER E-CARRIER II

7913056 › 8719322331694 › 1 › Box › E-approved › 2 (e-) bikes › 
Tiltable › Max. 59kg  
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Replacement long frame arm with a length of 40cm. The frame arm has a lockable bicycle 
clamp with quick release. For bicycle frames with a Ø25-70mm and oval frames 30x25mm 
- 60x80mm.

FRAME ARM

Vervangende lange frame arm met een lengte van 40cm. De frame arm heeft een afsluitbare 
fietsklem met snelsluiting. Voor fietsframes met een Ø25-70mm en ovale frames 30x25mm - 
60x80mm.

FRAME ARM

Bras de remplacement pour cadre. Longueur  40cm. Le bras du cadre est muni d’une pince à 
vélo verrouillable et à dégagement rapide. Pour cadres de bicyclettes avec un Ø25-70mm et 
cadres ovales 30x25mm - 60x80mm.

CADRE DE REMPLACEMENT

Ersatz langer Rahmenarm mit einer Länge von 40cm. Der Rahmenarm hat eine abschließbare 
Fahrradklemme mit Schnellverschluss. Für Fahrradrahmen mit Ø25-70mm und ovale Rahmen 
30x25mm - 60x80mm.

RAHMEN HALTARM

 

7913024 › 8719322331700 › 3 › Box › Lockable clamp with quick release › 40cm › Replacement 

NEW

Bicycle arm for transporting 3rd bike on the bike carrier. The arm is mounted on the bike after 
which the third bike can be placed. Lockable on 2 sides. For bicycle frames with a Ø25-70mm 
and oval frames 30x25mm - 60x80mm.

FRAME ARM 3RD BIKE

Fietsarm voor vervoer van 3e fiets op de fietsdrager. De fietsarm wordt aan de fiets gemonteerd 
waarna de derde fiets geplaatst kan worden. Aan 2 kanten afsluitbaar. Voor fietsframes met 
een Ø25-70mm en ovale frames 30x25mm - 60x80mm.

FRAMEARM 3E FIETS

Bras de vélo pour le transport de la 3ème bicyclette sur le porte-vélo. Montez le bras sur le vélo 
pour pouvoir installer le troisième vélo. Verrouillable sur 2 côtés. Pour cadres de bicyclettes 
avec un Ø25-70mm et cadres ovales 30x25mm - 60x80mm.

UNITÉ CHÂSSIS POUR 3E VÉLO

Fahrradarm zum Transport des 3. Fahrrades auf dem Fahrradträger. Der Arm wird auf dem 
Fahrrad montiert, danach kann das dritte Fahrrad platziert werden. 2-seitig abschließbar. Für 
Fahrradrahmen mit Ø25-70mm und ovale Rahmen 30x25mm - 60x80mm.

BEFESTIGUNGSARM FÜR 3 RADUNITÉ CHÂSSIS POUR 3E VÉLO

7913026 › 8719322331724 › 3 › Box › Lockable clamps with quick release › 3rd bike 

NEW




